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“He who 
believes in 
the Son has 
everlasting 
life; and he 

who does not 
believe the 

Son shall not 
see life, but 
the wrath of 
God abides 

on him.” 
 

(John 3:36) 
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  His Grace Bishop Moussa Visits Eporo Tower  

      Melbourne CBD - Tues 19 January 2016 
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 HOW TO RELATE TO CHILDREN 
              The Thrice Blessed 
     His Holiness Pope Shenouda III 

 

 

DIOCESE NEWS               ϼϝϠ϶ϒ ϣтІϼϝϠтшϜ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

Feast of St. Anthony 
St. Anthony Monastery at Heathcote, Victoria celebrates 
the Feast of St. Anthony the Great on Saturday 30th and 
Sunday 31st January as the following program: 
Saturday 30th Jan: 5 pm: Vespers, then Midnight Vigil at 
11 pm followed by the Divine Liturgy at 2 - 4 am Sunday. 
Sunday 31st Jan: The Divine Liturgy (2nd) at 10 am -12 
pm celebrated by His Grace Bishop Suriel and His Grace 
Bishop Daniel of St. Shenouda Monastery, Sydney. Also, 
celebrating the acceptance of the first novice at St. 
Anthonyôs monastery.  
Fathers of the monastery would like to thank His Grace 
Bishop Suriel for his love and care, and ask for his 
prayers.  
 

    Visit Program of His Grace  
   Bishop Daniel to Melbourne 

 

His Grace Bishop Daniel Bishop and Abbot 
of  St. Shenouda  Monastery in Sydney will 
visit  Melbourne  from  Tuesday 26th Jan to  
Monday 1st February 2016. 
Program as follows: 
 

Tue 26th Jan: Arriving from Sydney at 2 pm, QF 433. 
 

Wed 27th Jan: 9 am - attending the Holy Liturgy at 
Archangel Michael Monastery, Donvale. 
7 pm attending the Combined Servants Meeting at St. 
Verena Church, Armadale. 

 

Thu 28th Jan: 3:30 pm - farewell His Grace Bishop 
Moussa at the Airport. 
7 pm - praying Vespers at Archangel Michael & St. 
Anthony Church, Oakleigh. 

 

Fri: 29th Jan: 9 am - praying the Holy Liturgy at 
Archangel Michael & St Anthony Church, Oakleigh. 
7 pm attending Youth Meeting at St Verena Church.   

Sat: 30th Jan: 8 am - praying the Holy English Liturgy 
at St Shenouda & St Bishoy Church, Bulleen. 
5 pm - praying Vespers at St. Anthony Monastery, 
Heathcote. 
11 pm - attending Midnight Vigil at St. Anthony 
Monastery. 

 

Sunday 31st Jan:  10 am - praying the (second) Holy 
Liturgy at St. Anthony Monastery. 

 

Monday 1st Feb: 2:30 pm - departing in peace back to 
Sydney - QF 440. 
 
 

 

ЀнужнГжϒ ϝϡжцϜ ϹуК 
د القديس فكتوريا بعي -يحتفل دير الأنبا أنطونيوس،هيثكوت 

يناير  31و الأحد   30أنطونيوس يومي السبت الأنبا العظيم 

 وذلك حسب البرنامج الآتي:
 

 ϥϡЃЮϜ̷̺ :Ͻтϝзт 5  ًالعشية، ثم التسبحة التي تبدأ  -مساءا

 4 - 2مساءاً يليها القداس الإلهي من الساعة  11الساعة 

 .صباح الأحد
 

 ϹϲцϜ̸̺  :Ͻтϝзт 10القداس الإلهي )الثاني( من الساعة 

يحتفل به نيافة الأنبا سوريال، ونيافة  اً ظهر 12 - صباحاً 

الأنبا دانيال أسقف دير الأنبا شنوده بسدني. كما سيحُتفل 

 بقبول أول طالب للرهبنة بدير الأنبا أنطونيوس. 

لى بالشكر لنيافة الأنبا سوريال ع ويود آباء الدير أن يتقدموا

  ورعايته لهم، ويطلبون صلواته عنهم.محبته 
 

     ϭвϝжϽϠЬϝужϜϸ ϝϡжцϜ ϣТϝуж ϢϼϝтϾ 

               дϼнϡЯв пЮϖ 
 

 

 ورئيسيقوم نيافة الحبر الجليل الأنبا دانيال أسقف 

 لأنبا  شنوده  بسدني بزيارة ملبورندير ا  ورئيس

 فبراير 1الإثنين  - يناير 26في الفترة من الثلاثاء 

 حسب البرنامج الآتي: 2016
 

 ̭ϝϪыϫЮϜ̹̽ :Ͻтϝзт  مساءاً  2ملبورن إلى وصول- QF 433 

 ̭ϝЛϠϼцϜ̹̾  :Ͻтϝзт9  ًحضور القداس الإلهي بدير  -صباحا

 رئيس الملائكة ميخائيل، دونفيل.

حضور اجتماع الخدام المشترك بكنيسة القديسة  -مساءاً  7

 فيرينا، أرماديل
 

 ЁугϷЮϜ̹̿  :ϽϠϝзт3:30  ًتوديع نيافة الحبر  -مساءا

 الجليل الأنبا موسي بالمطار

بكنيسة رئيس الملائكة ميخائيل  صلاة العشية -مساءاً  7

 والأنبا أنطونيوس، أوكلي.
 

 ϣЛгϯЮϜ̹̀ :Ͻтϝзт 9  ًصلاة القداس الإلهي بكنيسة  -صباحا

 رئيس الملائكة ميخائيل والأنبا أنطونيوس. 

 حضور إجتماع الشباب بكنيسة القديسة فيرينا. -مساءاً  7
 

 ϥϡЃЮϜ̷̺ :Ͻтϝзт 8  ً صلاة القداس الإلهي  -صباحا

 بكنيسة الأنبا بيشوي والأنبا شنوده، بولين.)إنجليزي( 

 صلاة العشية بدير الأنبا أنطونيوس، هيثكوت. -مساءاً  5

حضور تسبحة نصف الليل بدير الأنبا  -مساءاً  11

 أنطونيوس.
 

 ϹϲцϜ̸̺ :Ͻтϝзт 10  ًصلاة القداس الإلهي  -صباحا

 )الثاني( بدير الأنبا أنطونيوس. 
 

 

:ϽтϜϽϡТ Ϝ еузϪшϜ 2:30  ًالسفر بسلام إلى سدني  -مساءا- 
QF 440 

 

 

     

 

      ЬϝУАцϜ ЭвϝЛж СуЪ 
ϩЯϫв пϠнГЮϜ ϣЂϜϹЦ ϝϠϝϡЮϜ ϝϡжцϜ иϸнзІ ЮϝϫЮϜϩ 

           

                   Introduction  
 

Many write for adults and few are those who 
write for children. Also, many occupy themselves 
talking with adults, but rare are those who love to talk 
to children. So, sometimes children feel they are not the 
core of attention and respect of adults, and accordingly 
they try to draw their attention by many ways, perhaps 
by outcry or stubbornness or (naughtiness). In this 
book, we need to talk about the child, his mentality and 
how to relate to him and gain his love, and to serve him 
spiritually, socially and culturally. Because the child is 
the first cell of the society and the church, if we gain 
him, we win an entire generation, and if we lose him we 
lose the future of the generation we live in, and 
consequent loss of the other generations. I personally 
love children and love to joke, play, talk and make 
friends with them. In childhood I find innocence, truth 
and openness, as well as the quick response which we 
lack in adults. This book is not the outcome of a study 
of books of psychology and education, but the result of 
personal experiences with the children in Sunday 
School or at the numerous meetings at the Church, and 
with families, kindergartens, clubs, etc... I offer this 
book as a present to those responsible for education at 
church and also at home and those concerned with 
children.  

 

Go down to the level of the child  

 

The stage of nursery and early childhood has distinctive 
qualities which we ought to know in order to relate to a 
child. We relate to him with what is suitable to the level 
of his mentality. If we fail - to a great extent - failure 
returns to us, we must have misunderstood him or used 
the wrong means to attract him.  
In the first place and before everything, we must go 
down to the level of the child and not talk to him from 
above. You must know what he likes and does not like. 
To understand his nature and go along with it, not to 
compel him to submit to your nature. Make him feel that 
you are on his side, and you are a friend. This is the 
basis of dealings. Remember the saying of St. Paul the 
Apostle, "To the Jews I became as a Jew that I might 
win Jews. To the weak I became as weak, that I might 
win the weak." (1 Cor. 9: 20 & 22). So, to the child you 
have to become a child that you might win the child. 
                                   To continue in the next issueé 

 
 

вϹЧв̮̮̮ϣ 
 

 تبونيككثيرون يكتبون للكبار. وقليلون هم الذين 

كثيرون ينشغلون بالحديث مع الكبار.  اً أيض للصغار.

لذلك يشعر  ويندر من يحبون الحديث إلى الصغار.

أنهم ليسوا موضع اهتمام الكبار، ولا  ناً الصغار أحيا

موضع احترامهم، فيحاولون أن يجذبوا أنظارهم 

 .بطرق شتى، ربما بالضجيج أو العناد أو )الشقاوة(

أن نتحدث عن الطفل،  هذا الكتاب ونحن نريد في

ونفسيته، وكيفية التعامل معه، واكتساب محبته، 

ً وخدمته روحي ك لأن الطفل هو ذل .ياً وثقاف ياً واجتماع ا

نا إن كسبناه كسبفالنواة الأولى للمجتمع، والكنيسة 

جيلًا بأثره. وإن خسرناه خسرنا مستقبل هذا الجيل 

الذي نعيشه، وما يترتب على ذلك من خسارة أجيال 

أن أداعبهم ، وأحب الأطفال أحبياً أنا شخص أخرى.

وألاعبهم وأحادثهم وأصادقهم. وأجد في الطفولة براءة 

سرعة التجاوب اً وصراحة، كما أجد فيها أيض قاً وصد

وليس هذا الكتاب نتيجة  التي لا نجدها في الكبار.

إنما هو و، خبرات لدراسة كتب في علم النفس والتربية

نتيجة خبرات شخصية عشتها مع الأطفال، سواء في 

 ، ومعالكنيسة حد، أو اللقاءات العديدة فيمدارس الأ

لحضانة، وفي الأندية، وفي غير العائلات وفي دور ا

ية للترب اً أقدمه هدية للتربية الكنسية، وأيض ذلك.

 العائلية، ولكل المهتمين بالطفل.
 

ЭУГЮϜ онϧЃв пЮϖ ЬϿж̴Ϝ 
 

في مرحلة الطفولة المبكرة )تشمل السنوات الخمس 

الأطفال  ةالأولى من حياة الطفل من صغره إلى روض

Kindergarten )  مرحلة الحضانة،  نزل لمستواه.ا

ة يلزمنا معرف خواص تناسبها.لها والطفولة المبكرة 

هذه الخواص، حتى نعرف كيف نتعامل مع الطفل 

فنتعامل معه بما يناسبه، بمستوى عقليته ونفسيته. فإن 

فشلنا في التعامل معه فلابد أن نسبة كبيرة من هذا 

إذ نكون قد أخطأنا فهمه أو  ،الفشل ترجع إلينا نحن

 ا الوسيلة إلى اجتذابه.أخطان

، وقبل كل شيء، ينبغي أن ننزل إلى مستوى لاً أو

لابد أن تعرف ما يحبه وما  الطفل، ولا نكلمه من فوق.

لا يحبه. وأن تفهم طباعه، وتتمشى معها، لا أن ترغمه 

على الخضوع لطباعك. واجعله يشعر أنك في صفه، 

 وأنك صديق. ويكون هذا هو أساس التعامل. تذكر
"صرت لليهود كيهودي لأربح  بولس الرسول قول

اليهود. صرت للضعفاء كضعيف لأربح الضعفاء" 
(.هكذا ينبغي أن تصير للطفل 22، 20: 9كو1)

 аϸϝЧЮϜ ϸϹЛЮϜ сТ Йϡϧт ...              الطفل.لكي تربح 

 

 

 

http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/His-Holiness-Pope-Shenouda-III-Books-Online/24-Kayfa-No3amel-El-Atfal/How-to-Relate-to-Children__00-index.html
http://st-takla.org/Full-Free-Coptic-Books/His-Holiness-Pope-Shenouda-III-Books-Online/24-Kayfa-No3amel-El-Atfal/How-to-Relate-to-Children__00-index.html
http://st-takla.org/Kids-Corner/Kids-index_.html
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          ЬнЂϽЮϜ ЁЮнϠ ЁтϹЧЮϜ ЭϚϝЂϼ ϣужнжϝЦ 
                              ϝϠϝϡЮϜ ϣЂϜϹЦ ϝϡжцϜсжϝϫЮϜ ЀмϽЎмϝϦ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 

 

  قبلتوقد   67أو  64،  53أو  52بين سنتي  سنة  16، 14بين  في فترة تتراوح   كتب بولس الرسول رسائله

 بها من الله.الأولى هذه الرسائل التي ما زالت بين أيدينا منذ تاريخها المبكر كأسفار مقدسة موحى الكنيسة 
 والآن نعرض للشهادات التاريخية القديمة عن قانونية هذه الرسائل:

 

-̸  пЮϖ йЮϝЂϽЮϜ Экϒ:ϣувмϼ ؛ شهد بقانونيتها  الآباء الرسوليون وفي مقدمتهم أكليمندس لم يلحق قانونيتها ظل من الشك في كل العصور

ثم يستينوس الشهيد، وثاؤفيلوس الأنطاكي، وأكليمندس الإسكندري، وترتليانوس، وأوريجانوس  الروماني، وأغناطيوس، وبوليكاربوس،
  .بها مرقيون الهرطوقي في النصف الأول من القرن الثاني في قانونه وغيرهم. كما وردت في وثيقة موراتوري واعترف

 

-̹  пЮϖ пЮмцϜ ϣЮϝЂϽЮϜ Экϒ :ЀнϫжϼнЪ ذكرها أكليمندس الروماني بالإسم في رسالته إلى نفس الكنيسة قبيل نهاية القرن الأول. وهناك
وفي كتابات هرماس وأغناطيوس وبوليكاربوس وأريناؤس. وقد شهد لها الهراطقة في رسالة برنابا،   اقتباسات كثيرة من هذه الرسالة

 الغنوسيون ومرقيون كما وجدت في وثيقة موراتوري. 
 

-̺  пЮϖ ϣужϝϫЮϜ ϣЮϝЂϽЮϜ Экϒ :ЀнϫжϼнЪ قُبلت بالإجماع في الكنيسة الأولى، اقتبس منها بوليكاربوس، وشهد لها أريناؤس، وأكليمندس
 انوس، ووردت في وثيقة موراتوري واعترف بها مرقيون الهرطوقي.الإسكندري، وترتلي

 

-̻  пЮϖ ϣЮϝЂϽЮϜ Экϒ:ϣуАыО  قبلت كسفر قانوني بإجماع الكنيسة الأولى منذ عصرها المبكر. وهناك إشارات إليها في كتابات أكليمندس

الروماني، وأغناطيوس، وبوليكاربوس، ويستينوس الشهيد، وميلينو، وأثيناغوراس. كما شهد لها آباء القرن الثاني مراراً. وهي مُثبتة 
 كسفر قانوني في وثيقة موراتوري.

 

-̼ ЂϽЮϜ :ЁЃТϒ Экϒ пЮϖ ϣЮϝ.( وفي رسالته 12( وأغناطيوس في رسالته إلى كنيسة أفسس )ق.46إستخدمها أكليمندس الروماني )ق

(، وكذا اقتبس منها هرماس عدة اقتباسات، وأدرجت في 12( وكذلك بوليكاربوس في رسالته إلى أهل فيلبي )ق.5إلى بوليكاربوس )ق.
 شهد لقانونيتها إيريناؤس، وأكليمندس الإسكندري، وترتليانوس.وثيقة موراتوري واعترف بها مرقيون، و

 

-̽  :сϡуЯуТ пЮϖ ϣЮϝЂϽЮϜ هناك إشارات عنها في رسالة أكليمندس الروماني، ورسائل أغناطيوس، وأشار إليها صراحة وأكثر من مرة
ؤفيلوس كتابات يوستينوس الشهيد، وثابوليكاربوس في رسالته إلى كنيسة فيلبي وهناك إشارات إليها في الرسالة إلى ديوجينوس و

الأنطاكي وهناك اقتباس منها في رسالة كنائس فينا وليون. واقتبس منها إيريناؤس وأكليمندس الإسكندري، وترتليانوس وغيرهم. وقد 
 وردت مدرجة في وثيقة موراتوري واعترف بقانونيتها مرقيون في قانونه.

 

7- :сЂнЮнЪ пЮϖ ϣЮϝЂϽЮϜ  هناك إشارات لها في كتابات أكليمندس الروماني وبرنابا وأغناطيوس، واقتبس منها يوستينوس الشهيد عدة

واقتبس منها بدون أدنى شك إيريناؤس، وأكليمندس  ( كما شهد لها22مرات في حواره مع تريفو اليهودي، وكذلك ثاؤفيلوس الأنطاكي )ق.
 ة موراتوري، واعترف بقانونيتها مرقيون الهرطوقي ضمن قانونه.الإسكندري، وترتليانوس. وهي مدرجة في وثيق

 

-̿ Ϧ Экϒ пЮϖ пЮмцϜ ϣЮϝЂϽЮϜ:сЫужнЮϝЃ ( وكذا في رسائل أغناطيوس، ووفي 38إليها فيما كتبه أكليمندس الروماني )ق. ةهناك إشار

رسالة بوليكاربوس إلى أهل فيليبي وفي حوار يوستينوس الشهيد مع تريفو كما تكرر استخدامها كسفر قانوني دون أدنى شك بواسطة 
رقيون اتوري واعترف بقانونيتها منونية في وثيقة مورأريناؤس، وأكليمندس الإسكندري، وترتليانوس وههي مندرجة بين الأسفار القا

 الهرطوقي في قانونه.
 

-̀ сЫужнЮϝЃϦ Экϒ пЮϖ ϣужϝϫЮϜ ϣЮϝЂϽЮϜأشار إليها تعليم الرسل الإثنى عشر )الديداكي( بالإضافة إلى كل ما ذكُ ر عن الرسالة الأولى : 

 .إلى أهل تسالونيكي
 

̸̷-  :ЀмϝϪнгуϦ пЮϖ пЮмцϜ ϣЮϝЂϽЮϜارات إليها في كتابات أكليمندس الروماني، وبوليكاربوس، وهيجسبوس، وأثيناغوراس،وردت إش 
 إيريناؤس، وأكليمندس، الإسكندري وترتليانوس. وثاؤفيلوس الأنطاكي، وهي مدرجة في وثيقة موراتوري، وأشار إليها بالإسم 

 

̸̸- :ЀϔϝϪнгуϦ пЮϖ ϣужϝϫЮϜ ϣЮϝЂϽЮϜ  ،وأغناطيوس، وبوليكاربوس، ويوستينوس الشهيد، وثاؤفيلوس أشار إليها أكليمندس الروماني

 . كما وردت في وثيقة موراتوري كسفر قانوني مقدس.الأنطاكي في كتاباتهم
 

̸̹- :ЁГуϦ пЮϖ ϣЮϝЂϽЮϜ  وردت إشارات إليها في كتابات أكليمندس الروماني، وأغناطيوس، وبرنابا، ويوستينوس الشهيد، وثاؤفيلوس
 ، وترتليانوس.الإسكندريفي وثيقة موراتوري، واقتبس منها الإسم إيريناؤس، وأكليمندس الأنطاكي وهي مدرجة 

 

̸̺-  :днгуЯТ пЮϖ ϣЮϝЂϽЮϜ هناك إجماع عام من الكنيسة الأولى بقانونيتها وصحتها، وقد وجدت ضمن أقدم النسخ الخطية للكتاب

ة لم يقتبس منها الآباء الآخرون لأنها رساللكن  المقدس، ووجدت مدرجة في وثيقة موراتوري كسفر قانوني. واقتبس منها ترتليانوس 

 شخصية وقصيرة.
 

̸̻-  :еуужϜϽϡЛЮϜ пЮϖ ϣЮϝЂϽЮϜسمه، وقد فعل ذلك عن عمد حتى ما يجد كلامه لرسالة الوحيدة التي أغفل فيها القديس بولس ذكر ا  هي ا
دت هقبولاً لدى اليهود الذين وجه إليهم القديس الرسالة والذين كانوا يناصبونه العداء. هكذا علل إكليمندس الإسكندري هذا الإغفال. وقد ش

لرسالة وأنها للقديس بولس. وقد اقتبس منها الآباء الأوائل أكثر من أي سفر آخر من أسفار العهد الكنيسة منذ فجر تاريخها بقانونية هذه ا
س الشهيد، بوليكاربوس، ويستينوالجديد. فالقديس أكليمندس الروماني اقتبس منها في رسالته إلى كنيسة كورنثوس. كما اقتبس منها 

 والبابا ديونوسيوس الإسكندري كثيراً منها. ،ريجانوسوأالعلامة بس بنتينوس، كما اقت وإكليمندس الإسكندري، وكذلك سلفه
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Receiving of Fr Michael Salib 
The rite of receiving a new priest will take place for Fr 
Michael Salib on Thursday 28th January at St. 
Athanasius Church, Donvale at 7:00 pm. 
Congratulations to His Grace Bishop Suriel and Fr 
Michael Salib. 
 

Youth Summer Festival 
The Summer Festival Spiritual days will be held at the 
Diocese Headquarters as it follows:  
Saturday 30th January - Primary & Secondary  
Sunday 31st January - University, Graduates & 
Interstate. 

 

St. Athanasius Church Festival 
St. Athanasius Church Annual Community Festival will 
be held on Saturday 6th and Sunday 7th February at the 
church site - 88 Park Road, Donvale. All are welcome 
to attend and enjoy the activities. Various items are 
also available for sale besides food and drinks.   
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 ϞцϜ ЬϝϡЧϧЂϖϟуЯЊ ЭЫтϝв 
طقس إستقبال كاهن جديد للأب مايكل صليب يوم  سيجُرى

نفال بدو يناير وذلك بكنيسة الأنبا أثناسيوس 28الخميس 

 مساءاً.  7الساعة 

تهانينا لنيافة الحبر الجليل الأنبا سوريال وللأب مايكل 

 صليب.

сУуЋЮϜ ϞϝϡЇЮϜ дϝϮϽлв 
 بمقر مهرجان الشباب الصيفيل انالروحي يومانالقام يُ 

 الإيبارشية بدونفيل كما يلي:

 للإبتدائي والثانوي  -يناير  30 السبت

 لشباب الجامعة، والخريجين، والولايات.  -  يناير 31الأحد 
 

ЀнуЂϝзϪϒ ϝϡжцϜ ϣЃузЪ дϝϮϽлв 
 

تقيم كنيسة الأنبا أثناسيوس مهرجان الجالية السنوي يومي 

، وذلك بمقر الكنيسة 2016 فبراير 7، والأحد 6السبت 

بارك رود. والكنيسة ترحب بالجميع  154- 88بدونفيل، 

. كما أن هناك العديد من الفقرات  بالأنشطةللحضور والتمتع 

 للبيع إلى جانب الأطعمة والمشروبات.التي تعرض 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

Graduation of the First Discipleship Youth of St. Athanasius Church 
 

On Friday the 15th of January, 2016, His Grace Bishop Suriel blessed the graduation of the first discipleship 
youth of St. Athanasius Church. The eight youth successfully completed the churchôs first year-long 
discipleship course, which commenced in March, 2015. His Grace gave an inspirational talk to the new 
graduates, in which His Grace mainly stressed on two points. Firstly, the Sunday School service is extremely 
important. The Sunday School servant must firstly live what he/she teaches, as the students look up to and 
copy their teacherôs actions. Through the servantôs life of spirituality and relationship with their students, the 
students will grow to become the future church. Secondly, His Grace highlighted how Saint Archdeacon Habib 
Girgis saved the Coptic Orthodox Church through establishing and building the Sunday School service. The 
faith was noticeably weak and lacking, especially in rural and illiterate communities of the church. However, 
the Sunday School service restored the faith in our church throughout all of Egypt. Today, we are witnesses 
to the successful work of this great saint, which has extended to beyond our motherland.  
 

 

 
 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

Defence before Constantius  
Continued é 

Prayers First Do Not Interfere with Dedication Afterwards 
This is what I have to complain of on the part of my accuser. But may you, most religious Augustus, live 
through the course of many years to come, and celebrate the dedication of the Church. Surely the prayers 
which have been offered for your safety by all men, are no hindrance to this celebration. Let these unlearned 
persons cease such misrepresentations, but let them learn from the example of the Fathers; and let them 
read the Scriptures. Or rather let them learn of you, who are so well instructed in such histories, how that 
Joshua the son of Josedek the priest, and his brethren, and Zerubbabel the wise, the son of Salathiel, and 
Ezra the priest and scribe of the law, when the temple was in course of building after the captivity, the feast 
of tabernacles being at hand (which was a great feast and time of assembly and prayer in Israel), gathered 
the people together with one accord in the great court within the first gate, which is toward the East, and 
prepared the altar to God, and there offered their gifts, and kept the feast. And so afterwards they brought 
hither their sacrifices, on the Sabbaths and the new moons, and the people offered up their prayers. And 
yet the Scripture says expressly, that when these things were done, the temple of God was not yet built; but 
rather while they thus prayed, the building of the house was advancing. So that neither were their prayers 
deferred in expectation of the dedication, nor was the dedication prevented by the assemblies held for the 
sake of prayer. But the people thus continued to pray; and when the house was entirely finished, they 
celebrated the dedication, and brought their gifts for that purpose, and all kept the feast for the completion 
of the work. And thus also have the blessed Alexander, and the other Fathers done. They continued to 
assemble their people, and when they had completed the work they gave thanks unto the Lord, and 
celebrated the dedication. This also it befits you to do, O Prince, most careful in your inquiries. The place is 
ready, having been already sanctified by the prayers which have been offered in it, and requires only the 
presence of your Piety. This only is wanting to its perfect beauty. Do you then supply this deficiency, and 
there make your prayers unto the Lord, for whom you have built this house. That you may do so is the prayer 
of all men. 
Fourth Charge, of Having Disobeyed an Imperial Order 
And now, if it please you, let us consider the remaining accusation, and permit me to answer it likewise. 
They have dared to charge me with resisting your commands, and refusing to leave my Church. Truly I 
wonder they are not weary of uttering their calumnies; I however am not yet weary of answering them, I 
rather rejoice to do so; for the more abundant my defence is, the more entirely must they be condemned. I 
did not resist the commands of your Piety, God forbid; I am not a man that would resist even the Quaestor 
of the city, much less so great a Prince. On this matter I need not many words, for the whole city will bear 
witness for me. Nevertheless, permit me again to relate the circumstances from the beginning; for when you 
hear them, I am sure you will be astonished at the presumption of my enemies. Montanus, the officer of the 
Palace, came and brought me a letter, which purported to be an answer to one from me, requesting that I 
might go into Italy, for the purpose of obtaining a supply of the deficiencies which I thought existed in the 
condition of our Churches. Now I desire to thank your Piety, which condescended to assent to my request, 
on the supposition that I had written to you, and has made provision, for me to undertake the journey, and 
to accomplish it without trouble. But here again I am astonished at those who have spoken falsehood in your 
ears, that they were not afraid, seeing that lying belongs to the Devil, and that liars are alien from Him who 
says, `I am the Truth.' For I never wrote to you, nor will my accuser be able to find any such letter; and 
though I ought to have written every day, if I might thereby behold your gracious countenance, yet it would 
neither have been pious to desert the Churches, nor right to be troublesome to your Piety, especially since 
you are willing to grant our requests in behalf of the Church, although we are not present to make them. 
Now may it please you to order me to read what Montanus commanded me to do?          To be continudé 

 

 йЯϡЦ ϝв ЙϠϝϦ ϸϹК сТ̼̻̺ ... сϮϝЃϠϖ ев 
 

 : "قم اذهب إليه وهو سيقبلك ."  فقال لهالملاك فقال له .راهب مرتدياً زي كان الملاك فإن هذا الأخ، من علمنا وكما

سريعاً وستجد أباك فاذهب  ، على البابتجد أحداً : "إنك لن الملاكواب بالدخول ."  فقال له ـالبلي مح ـالأخ: "لن يس
، أرجعني يقولالحديث معك عن يمين المذبح  أمام باب الكنيسة  وقل له: "إن الذي كفَّ الآن عن  مدخلالعند جالساً 

لأنه لاً مغسواً جلباباً وكان الأب شنودة مرتديالملاك، الدير ووجد كما قال له إلى مرة أخرى." فتشجع الأخ وذهب 

عن مساكن الإخوة: "أدخ ل الأخ المسئولخ قال للأولما أخبره الأخ بما سمعه من الملاك،  الذبيحة. تقديم كان وقت 

 حدث. يعرفوا عن سر ما  Όمع الإخوة كما كان." حدث فتعجب الإخوة الذين يمكث لكي 
 

كما أنه              ، ذلكالخفي في وعلم أبونا شنودة من الله السبب لم يأت كالمعتاد، أن فيضان النيل في إحدى السنين حدث 
الأسبوع وأقضي هذا إلى البرية سأذهب اً وأنا أيض، لوا لأجل ذلكـا: "صـلنكشف ذلك للإخوة بدموع غزيرة وقال 

الحقير ا ـأنا ويصاني واستدعلمنطقة اليوم الرابع جاء دوق تلك االا يأتي إليَّ أحد قط." وفي واحترسوا مصلياً للرب، 

 تي." "أريد أن أقابل الشيخ القديس وأقدم له احتراما  :ليتلميذ أبينا وقال 
واستدعه لي." فقال له الإخوة: "إنه ذهب اً: "إالداخلية ." فقال أيضإلى البرية موجود هنا بل ذهب "إنه غير ه: فقلت ل

نستدعي حتى الدير  ·ولكن الدوق أقسم أنه سيمكث  بوع ."ـأن يذهب إليه طوال هذا الأس نسمح لأحد قطألا قال لنا 

 بركته. أخذ أبانا له لكي ي
، ثم قرعنا بابه أجابنا بصعوبة بعد وقت طويل، ولما أبوناإلى حيث كان يمكُث سببه ذهبنا ضيق بفي شعرنا أننا ولما 

، غفر لنا يا أبانا"إفقلنا له: ؟ طوال هذا الأسبوع"اً يأتي إليَّ أقل لكم لا تدعوا أحد"ألم منا وقال: اً خرج وكان غاضب

أني قال لنا أبونا: "أنتم تعلمون ثم إليك." نأتي ن  نا أΙوهو الذي أجمن الجنود، الدير ومعه حراسه إلىفقد جاء الدوق 

اً هذه السنة أيضفيالرحوم أنه فوعدني الله الصالح وقد صليت ، ذه السنةـهفيان ـيكون فيضأمر ألا ن االله إقلت لكم 

ا أبي يالذي بعد أن أخذ بركته قال له: "أتريد إلى الدوق طلبنا منه جاء معنا ولما تغطي وجه الأرض." المياه سيجعل 

 أن أذهب إلى الجنوب وأشن حرباً على البرابرة؟" 
الجلدية إحدى مناطقك ، واعطني القديسيا أبي بركتك عليَّ  د ."  فقال له الدوق: "فلتحلـأريد بالتأكيله أبي: " فقال 

بر وقتلوا Ιفهزمه ال، حول جسمهالمنطقة أن يربط إلى الحرب نسيَّ ذهب الدوق بركة لي".فأعطاه إياها. ولما لتكون 

جميعاً! بر للمرة الثالثة وقتلهم  Ιحوله وحارب الالمنطقة نفسه وربط إلى رجع في موقعتين.  وأخيراً العديد من جنوده 

لله وللقديس الشكر م الدير ليقدإلى ذهب البربر ثمُ قتل. في يده سيف وهو يساعد  وفي شنودة الأنبا رؤيا في رأى ثمُ 

 شنودة.البار أنبا 
 
 

أمور باطلة. في يقضي أيامه اً فقد كان متوانيالثاني أما ، متيقظا لنفسهاً كان غيورأحدهما الدير اثنان من الإخوة  ·كان 

تقترب من أراك تقاسي وأنك المتواني: "إني فقال للأخ ليفتقدهما، وذهب أبونا أنبا شنودة حلَّ بهما المرض وحدث أن 

بأية ولا أعلم ، واحدة من وصاياكقني يا أبي إنني لم أتمم ولا صدفأجاب الأخ: " ؟"  نفسك ·فماذا تظن الموت، 

وسأله: "ماذا تظن اً، Τن مرضه خطـيك Όذي ـال، الأخ البارإلىذهب أبونا يمكنني أن أبرر نفسي!" ثمُ ذهب طريقة

اً ت غيوركنلاً: " صدفقني يا أبي القديس، إنني فأجاب قائالآن أنك ستجد رحمتة؟" هل أنت متيقن ، إذا افتقدك الرب

د ذلك ـوبعأبي: " جيدٌ"  فقال له لي؟" فلا أعلم ماذا سيحدثاً ولكن إن كان الله ليس رحيم، وصاياكجميع حفظ في 
المتواني فقد شُفيَّ من مرضه ولكنه ظل مستمراً في توانيه، وكان أبونا الرب.  أما الأخإلى رقد الأخ الغيور وذهب 

 بسببه.حزيناً 

ً في يفرشون تراب حدث أن الإخوة بينما كانواثمُ  ً  كان بعض الإخوة، والبيدرا وكان من بينهم الأخ يحملون ترابا
ً وكان المتواني،  ويع ج بالضحك. فقام أبونا الشيخ بغضب يمزح بتكاسل ومعه مقطف التراب وهو يمشي متباطئا

الأخ الغيور   ت سَلَّممن أجلك أنني ى عليه مقطف التراب وقال له: "ألا يكفيك ـوأمسكه وألقاه على الأرض وألق

 لأعمالك الشائنة!"  متنبه  Τوها أنت لا زلت غ، توبتكإلى الحياة راغباً في واستعدتك أنت 

"أغفر لي يا أبي." ثمُ أعطى هذا الأخ نفسه للتوبة بغيرة عظيمة وتنهدات هض الأخ وانطرح أمام أبينا قائلاً: ـفن

لفظ بجواره حتى هب أبونا القديس ليفتقده ومكث فذالموت. واقترب من ثمُ رقد مريضاً، مرشهر كامل حتىودموع 

 ."الرب بعد أن صارت حياته بلا نقيصةإلى هو أخٌ قد انتقل اليوم  ها قال أ بونا للإخوة: " ثمُ أنفاسه. 
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